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존귀하신 하늘부모님  

당신께서는 꿈이 있으시어 천지만물을 당신의 형상을 따라 창조를 하시고 마지막으로 인간

시조가 될 수 있는 남자와 여자를 창조하시어 그들이 책임완성할 수 있는 한날을 기다려오

셨습니다.  

Dearest and most noble Heavenly Parent! 

You had a dream, and Your dream led you to create all things in Your image, and ultimately to create a man 

and woman to become first ancestors of humankind. You were awaiting the day when they could fulfill 

their responsibility. 

 

그러나 그리되지 못하여 육천년이라는 기나긴 세월을 통해 잃어버린 자녀를 찾아나오시는 

수고의 노정 탕감복귀 구원섭리 역사를 하실 수밖에 없었던 하늘의 사정을 참부모는 아옵니

다. 

However, that did not come to pass. We, the True Parents, know the circumstances under which You had 

no choice but to undertake the arduous course of finding your lost children over 6,000 long years through 

the providence of salvation, of restoration through indemnity.    

 

6천년 만에 이 땅에 섭리의 완성을 볼 수 있는 독생녀를 탄생시키시고 다시 오마한 재림메

시아 기독교의 섭리를 완성할 수 있는 메시아가 오셨건만 아직도 참부모를 위해서 준비한 

기독교의 환경권은 섭리 앞에 하나 되지 못하는 입장에 있사오나 참부모이기에 하늘의 간절

한 기다림의 사정을 알기에 1960년에 성혼을 통하여서 참부모가 중생 부활 축복의 역사를 

시작함으로 말미암아 오늘날에 전 세계적으로 많은 축복가정들이 탄생되었습니다.  

For the first time, after six thousand years, You sent to this land Your only begotten Daughter, who can 

complete the providence; and the Messiah at the Second Coming, who had promised to return and who can 

bring the Christian providence to fruition, finally came. However, the Christian sphere that You prepared 

for True Parents could not become one with Your providence. As the True Parents, knowing well how 

eagerly Heaven has awaited this time, we began—through our Holy Wedding in 1960—the work of the 

Blessing that gives rebirth and resurrection. As a result, today there are many blessed families established 

throughout the world.  



 

더구나 아버님 성화 후 7년간의 섭리노정에 있어서 독생녀 참어머니가 하늘 앞에 약속한 

국가복귀의 그 기준을 완성한 자리에서 이제 전 세계의 축복가정들에게 축복가정으로서 책

임을 다 했다는 자리를 마련해주기 위해서 천보역사가 시작이 되었습니다. 

Furthermore, based on having fulfilled the standard of national restoration that I, the only begotten Daughter 

and True Mother, promised in front of Heaven to accomplish within the seven-year providential course that 

followed True Father's Ascension, the Cheonbo providence—which permits the blessed families of the 

world to stand in the position of having fulfilled their responsibilities as blessed families—has now begun. 

  

하늘부모님! 얼마나 기다리시며 참아오셨습니까.  

이제 천보에 등재된 축복가정들로 말미암아 당신이 직접 품고 치리할 수 있는 천보의 완성

한 축복가정이 천일국의 백성으로서 당당하게 이 나라와 세계 앞에 보여줄 수 있는 축복가

정들이 많이 탄생할 수 있도록 가호하여주심 앞에 참부모는 크게 감사와 송영을 올려드리옵

니다. 

 

Heavenly Parent! You have endured and waited for so long. 

With the induction of blessed couples as Cheonbo couples, You can now directly embrace and govern 

blessed couples who have completed the Cheonbo mission. Please allow for the birth of many blessed 

families that can confidently stand strong and serve as examples to their nation and the world as Cheon Il 

Guk citizens. As True Parents, we offer our deepest gratitude and all glory to You for the divine protection 

you provide for us in accomplishing this goal. 

 

하늘부모님! 이제 축복가정의 책임 완성한 자녀들이 참부모와 일체된 이 성주식을 통하여서 

지상은 물론이요 영원한 천상세계에 하늘부모님이 품을 수 있는 자랑스러운 자녀로 효자, 

효녀, 충신의 대열에 설 수 있는 기회를 허락하여 주심을 진심으로 감사드리옵니다.  

Heavenly Parent! 

Thank you for permitting, through this Holy Wine Ceremony conducted in unity with True Parents, the 

opportunity for Your children who have completed their responsibilities as blessed couples to join the ranks 

of filial sons and daughters and loyal patriots in whom You can take pride, and whom You can embrace on 

earth and in the eternal spiritual realm beyond. 

 

하늘부모님 이제 이들이 한 가정에서 종족에서 그침이 아니라 세계를 향해서 나아갈 수 있

는 길을 열어주심을 감사드립니다. 천일국의 천보의 백성들이 되옵니다. 

Heavenly Parent! Thank you for opening the way that will allow Your children to move beyond their family 



and tribe, and to advance to the world. They are the Cheon Il Guk Cheonbo citizens. 

 

하늘부모님 이 자랑스러운 당신의 자녀들을 기억하시사 그렇게도 고대하시던 당신의 꿈, 당

신의 소원을 하루속히 전 세계적으로 이루시어서 다 이루었다 고맙구나 하는 그 한날을 맞

을 수 있는 그날을 향해서 전진하는 천보의 입적된 축복가정들이 될 수 있도록 더 더욱 격

려와 가호하심이 함께 하시기를 간절히 간절히 소원하며 참부모님의 이름으로 축원 선포하

나이다. 아주 

Heavenly Parent!  

Please keep in mind your children, of whom you are very proud of. I pray that the dream and wish you have 

cherished for so long will be realized throughout the world as soon as possible so that you can usher in the 

day You may be able to say, "All has been accomplished. Thank you very much." I sincerely and earnestly 

pray that You will continue to encourage and protect the blessed couples who have been induced as 

Cheonbos and are advancing toward the realization of this one day.  

I pray and proclaim all these things in True Parents’ name. Aju. 

 

 

 

 

 


